
ENTENTE PROPOSÉE
CONVENTION COLLECTIVE

1 MAI 2022 AU 30 AVRIL 2025

TENTATIVE SETTLEMENT
COLLECTIVE AGREEMENT

1 MAY 2022 TO 30 APRIL 2025

Entre / between

L’Université d’Ottawa / University of Ottawa

et L’unité syndicale du personnel de soutien de l’Université d’Ottawa
(PSUO)

de la Fédération des enseignantes-enseignants des écoles secondaires de
l’Ontario (FEESO)

The Bargaining Unit of the Support Staff University of Ottawa (SSUO) of
the Ontario Secondary School Teachers’ Federation (OSSTF)

Les textes sont présentés seulement dans la langue dans laquelle
ils ont été finalement négociés.



Les textes sont présentés uniquement dans la langue dans
laquelle ils ont été négociés.

Texts are presented only in the language in which they were finally
negotiated.
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Lettres d’ententes/Letters of Agreement

Renouvelées sans changement ou des changements mineurs
Renewed without change or minor changes

1. Préambule / PREAMBLE.
2. Représentation à divers comités /Representation on Various

committees.
3. Rétablissement des heures de travail de certains employés /

Restoration Of Hours Of Work Of Certain Employees.
4. Espaces occupés au 559 King Edward/Lease of Space at 559 King

Edward.
5. Création d'un comité conjoint pour la révision des textes déjà traduit.
6. Telework Policy: Should the University decide to survey or conduct

focus groups during the pilot project regarding telework, the
University will notify the Union in reasonable time and will share the
results pertaining to PSUO-SSUO members.
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Agreed Article Changes

ARTICLE 8 – HARASSMENT, DISCRIMINATION AND VIOLENCE

● Rajout: Il n'y aura aucune discrimination, y compris la discrimination raciale ou le harcèlement, à
l'encontre d'un employé en raison de sa race, de son ascendance, de son origine ethnique ou de
son sexe etc

● Added: There shall be no discrimination including racial discrimination or harassment against any
employee based on race, ancestry, (reflective of the Ontario Human Rights Code)

● Rajout: Les griefs seront déposés en même temps que les plaintes relatives aux droits de la
personne, mais seront mis en attente des résultats de l'enquête du Bureau des droits de la
personne.

● Added: Grievances will be filed in conjunction with Human Rights Complaints however placed on
hold pending results of the HRO investigation
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Article 10.8  Discipline/Mesures Disciplinaires

● Le retrait des lettres disciplinaires après un an au lieu de 18 mois / The removal of disciplinary

letters after one year instead of 18 months.

● New:  Votre droit de demander pour enlever les lettres disciplinaires apres 12 mois si vous n’avez

aucune mesure disciplinaire additionnelle/ Your right to request to erase your disciplinary

measures after 12 months if no further disciplinary measures are recorded.

10.8 * a) Any disciplinary measure recorded in an employee's personnel file will not be used against him
and will be withdrawn from his file if no further disciplinary infractions of the same nature have been
recorded in his personal file during the subsequent eighteen (18) months. Furthermore, any disciplinary
measures that have been decided in the employee's favor are removed from the employee's file
forthwith.

b) Twelve (12) months following the issuance of a disciplinary measures,  if no additional disciplinary
measure were recorded in the employee’s personal file, an employee and/or the bargaining unit may
request in writing to the Labour Relations sector that the disciplinary measure be withdrawn from the
employee’s file before the expiration of the eighteen (18) months period outlined in paragraph a).

Article 11 Procedure de grief and arbitrage - Grievance and arbitration procedure

● Read below

Article 14  Affichage de poste et nominations - Job postings and appointments

● Rajout: les membres en période de probation peuvent postuler à des postes au sein de leur
faculté

● Added: Members on probation period can apply for positions within their faculty
Rajout: les détails des descriptions de poste doivent être disponibles sur demande dans les deux
langues officielles

● Added: Details of job description should be made available upon request in both official
languages (14.3)

● Rajout:un retroaction constructive dans les 10 jours ouvrables suivant la fin  du processus de
concours. (14.3)

● Added: constructive feedback within 10 business days of the completion of the competition
process

● Rajout: toutes les demandes d'entretien d'embauche incluront les options de mesures
adaptatives  (14.4)

● Added: All requests for job interviews will include the options for adaptive measures (14.4)
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● Rajout:  Rétrogradation:  salaire diminue de 5% pour chaque classe salariale en moins que la
classe salariale de son poste actuel. (14.11)

● Added:  for Demotions - salary decreases by 5% for each salary grade below the salary grade of
his/her current position. (14.11)

6



Article 16 Affectation temporaire - Temporary Assignments

● See below
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Article 17 Evaluation de rendement - Performance appraisal

Based on a New Letter of Understanding:

Periode d'Evaluation de rendement: du 1er mai au 30 juin pour coïncider avec l'année financière

de l'Université; une période de transition sera mise de l'avant afin de s'ajuster avec le

chevauchement de deux (2) périodes d'évaluation et de suivi des objectifs annuels.

Article 19 Heures de travail - Hours of work

● Certains secteurs pourront devancer l’horaire d'été au plus tôt au 1 mai en fonction des besoins

opérationnels

○ Added to Article 19.2  “Afin de répondre aux besoins opérationnels en prévision de la

rentrée scolaire du trimestre d’automne, il est entendu que certains secteurs dans les

facultés/services pourront devancer l’horaire d’été au plus tôt au 1er mai tout en

respectant la durée totale de l’horaire d’été. “

● Certain services/departments can accelerate summer hours based on operational needs

Article 20 Temps Supplémentaire - Overtime

● Pas de remboursement de repas en télétravail de la maison/no meal allowance for

teleworking from home

Article 21 Primes - Premiums

21.6 * Cette rémunération est déterminée selon l'article 14.11 a) i), si les responsabilités sont

effectuées durant les heures normales de travail. Si les responsabilités sont de même niveau ou de

niveau inférieur, mais que le nombre d'heures de travail est supérieur, l'employé est rémunéré en temps

supplémentaire, selon les modalités de l'article 20 intitulé « Temps supplémentaire ».
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ARTICLE 23 – ANNUAL LEAVE

● New: Annual Leave accumulation

● Rewarding service beyond 15 years

Annual Leave Accumulation Table: (PSUO)

Years of service Days per
year

per
month

At time of hire 15 1.25

1 year 16 1.33

5 years 20 1.66

11 years 21 1.75

12 years 22  /21 (NEW) 1.75 /1.83 
13 years 23 / 22 1.83 /1.91
14 years 24 /22 1.83/ 2
15 years 25 2.08

17-18 years 26 /25 2.08 /2.16
19-20 years 27 / 26 2.16 /25
21-22 years 28 2.33

23-24 years 29 2.42

25 years + 30 2.5

Article 25 Divers congés payés - Various paid leaves

● Plus flexible; More flexibility as to what is counted as special paid days (25.9)

● Petits-enfants inclus; Grandchildren included (25.5)
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Article 26  Congés de maternité et parental - Maternity and parental leaves

● Moins restrictifs / Less restrictive
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Article. 30  Santé et sécurité au travail - Occupational Health & Safety

● Droit des employés de refuser un travail dangereux.

● Enshrined employee’s right to refuse unsafe work.

Article 35  Uniforms - Vêtements et outillage

● Lire le texte en bas

● Reimbursement of the initial purchase or replacement cost of uniforms/equipment (with prior

authorization)

Article 38.3  Accès à certaines règlements - Access to certain policies

● L'université consultera le syndicat avant d'apporter des modifications

● University to consult with the union before making changes.

● The parties understand that this clause will remain in effect unless polices have been

abolished by the university.

11



Article 42  Allocation de retraite - Retirement allowances

● Removed prejudiced language – (i.e. ) people on long-term disability do not qualify

Article 50  Descriptions de poste - Job descriptions

● Added : Shall be reviewed regularly by the manager in consultation with the employee, during
the annual performance appraisal and at least every three (3 years)

● Art. 50.2 includes changes to the job description = changes recorded within the following 45
calendar days
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A partir du 1er janvier 2023

Hausses salariales de mai 2022 - Salary increases as of May 2022
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1. Article 44 of the collective agreement shall be modified to reflect the agreed to changes

to economic increases, and step increases.  Adjusted salary grids to be placed in annex

of the collective agreement.

2. Step movement May 1st of each year and continued after the expiry of the Agreement.

3. All members who have retired on or after May 1, 2022 shall have their retirement benefits

adjusted accordingly in a timely manner as soon as possible.

4. All members who are on an approved maternity or parental leave or after May 1, 2022 shall

have their benefits adjusted accordingly in a timely manner as soon as possible.

5. All present and past members since or after May 1st, 2022 shall be paid retroactive payments

within 90 calendar days.

6. Union dues shall be deducted from all retroactive payments and remitted to the Union.
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